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Na kraju je sažetak koji može pomoći 'budućem čitatelju pri odluci da li
kupiti knjigu ili ne. Prvi dodatak opisuje način identifikacije zemljišnih jedinica
drugi dodatak opisuje dva primjera automatizacije baza podataka o zemljištu:
švedsku i Kanadu. Bibliografija zauzima čak 5 strana s radovima autora iz cijeloga
svijeta. Na samom kraju je indeks koji može pomoći svakom čitatelju kojeg zanima
određeni pojam.

Ova knjiga može biti korisna studentima, kao i stručnjacima iz područja
g~odezije, prava, prostornog planiranja i razvoja, upravljanja zemljišnim resur­
strna, geografima, te stručnjacima za GIS. Preporučio bih je svim stručnjacima
koji razvijaju ili žele razviti parcelno orijentiran prostorni informacijski sustav,
a to znači prvenstveno inženjerima i pravnicima u upravi i pravosuđu.

Mirko Husak

DEUTSCHES FACHWORTERBUCH
Photogrammetrle und Femerkundung

Institut za primijenjenu geodeziju iz Frankfurta (Institut fiir Angewandte
Geodasie) objavio je još 1971. stručni geodetski rječnik s definicijama u 17 sve­
zaka. Sedmi svezak tog rječnika imao je naslov »Photogrammetrie, Photointer­
pretation« i obuhvaćao je samo 356 termina. Budući da broj uključenih termina
ne odgovara današnjem stanju tog područja, odlučeno je da se izradi novi pre­
rađeni i prošireni rječnik. Na izradbi rječnika radilo je 27 stručnjaka pod vod­
stvom dr. Gerharda Lindiga. Novo izdanje tog rječnika pod naslovom »Photo­
grammetrie und Fernerkundung« (Fotogrametrija i daljinska istraživanja), o ko­
jemu je ovdje riječ, obuhvaća više od 4000 termina. Rječnik, formata A4, objav­
ljen je 1993., kao poseban svezak (Sonderheft, ISSN 0344-5879) publikacije Nach­
richten aus dem Karten- und Vermessungswesen, što je izdaje Institut filr Ange­
wandte Geodasie,

Rječnik je sastavljen tako da će ujedno biti dio višejezičnog rječnika, čiju
je koncepciju razradila radna grupa »Terminologie« Međunarodnog društva za
fotogrametriju i daljinska istraživanja (ISPRS). Bit će, također, preuzet i u
drugo izdanje poznatog FIG-inog rječnika.

Uz svaki termin navode se, ako postoje, sinonimi i upućuje se i na nadpojam
i srodne termine. U rječnik su uključeni i zastarjeli termini i termini za koje
autori smatraju da nisu potpuno adekvatni. Uz takve termine uvijek je uputnica
na bolji termin. čitavo područje fotogrametrije, daljinskih istraživanja i srodnih
područja (matematika, fizika, informacijski sustavi, kartografija i dr.) podije­
ljeno je u 28 skupina i zatim sažeto u 11. skupina. Uz svaki termin navodi se
i naziv jedne od tih 11 skupina Za svaki pojam dana je definicija i na kraju,
za sada privremeni, termini na engleskom i francuskom. Rječnik završava abe­
cednim popisima termina na njemačkom, engleskom i francuskom jeziku.

Ovaj rječnik morao bi naći svoje mjesto u knjižnici svake institucije koja
se bavi fotogrametrijom, daljinskim istraživanjima ili nekim od srodnih pod­
ručja.

Nedjeljka Erančula


